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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣurɣ̄ú ʎu (?)
Arrieta: 
Bakio: ɣorɣ̄ó ʎ
Bermeo: ɣorɣ̄ó ʎ
Berriz: ɣorɣ̄ú ʎo, é śtarī (?), *eśté ɣorí̄  (?)
Bolibar: gorɣ̄ó ʎ
Busturia: ɣorɣ̄ó ʎ
Dima: ɣorɣ̄ó ʎe
Elantxobe: ɣorɣ̄ó ʎ
Elorrio: ɣarɣ̄á nta
Errigoiti: ɣorɣ̄ó iʎ̯
Etxebarri: *ɣarɣ̄á ntʃo
Etxebarria: gɔrɣ̄ɔʎ́o
Gamiz-Fika: *gorɣ̄oiʎ̯, *eśté ɣorí̄  (?)
Getxo: garāŋgá il̯, eśteɣorí̄ 
Gizaburuaga: ɣorɣ̄ó il̯
Ibarruri (Muxika): eśté ɣorī
Kortezubi: ɣorɣ̄ó il̯
Larrabetzu: *gó rɣ̄oiʎ
Laukiz: eśté ɣorī
Leioa: *ɣorɣ̄ó ʎa
Lekeitio: eśtá rī
Lemoa: *ɣú rɣ̄uʎ
Lemoiz: ɣarāŋgí l (?)
Mañaria: ɣorɣ̄ó ʎo
Mendata: eśté ɣorī
Mungia: *gó rɣ̄oiʎ̯
Ondarroa: ɣorɣ̄ó ʎ
Orozko: ɣó ŋgrio, *ɣorɣ̄ó ʎa, *é śteɣorī
Otxandio: é śtarī, *ɣó ŋgrio
Sondika: ɣorɣ̄ó ʎe
Zaratamo: gorɣ̄ó ʎa
Zeanuri: *ɣorɣ̄á ʎa
Zeberio: ɣorɣ̄ó ʎa, *ɣó ŋgrio
Zollo (Arrankudiaga): ɣó rɣ̄oʎe
Zornotza: ɣó rɣ̄oil̯

Araba

Aramaio: ɣá ŋgarl̄a

Gipuzkoa

Aia: sintsú r ̄(?)
Amezketa: kontrakoe͜starí̄ 
Andoain: *eśté ɣó rí̄ 
Araotz (Oñati): ɣaŋgá rð̄a (?)
Arrasate: ɣarɣ̄á nta

Arroa (Zestoa): garɣ̄á nta (mark.), 
ɣarɣ̄á ntakośkɔŕ,̄ *ɣaŋgá r̄

Asteasu: gaŋgá r,̄ está rí̄  (?)
Ataun: sintsú r ̄
Azkoitia: ɣá ŋgar ̄
Azpeitia: gaŋgá r ̄(?)
Beasain: sintsú r
Beizama: 
Bergara: eśteɣó rī
Deba: 
Donostia: *sintsú rēśtiá  (mark.)
Eibar: garɣ̄á nta
Elduain: sí ntsur ̄
Elgoibar: kó ntrako͜eśtarí̄ ʃa (mark.)
Errezil: kontrá ͜estarí̄ , 

kó ntrako͜estarí̄ : (mark.)
Ezkio-Itsaso: ɣaŋgá r ̄
Getaria: ɣaŋgá r,̄ sintsú r,̄ *si̟ntsú rēśté 
Hernani: eśté ɣɔrí̄ 
Hondarribia: trakea (mark.), birikatako 

βiria (mark.)
Ikaztegieta: sintsú r ̄
Lasarte-Oria: kó ntrakoe͜śtarí̄ 
Legazpi: gaŋgá rā (mark.)
Leintz Gatzaga: ɣaŋgá rt̄a
Mendaro: 
Oiartzun: kó ntrạ ko͜estarí̄ 
Oñati: kó ntrako eśtá rī
Orexa: kó ntrako͜é starí̄ 
Orio: sintsú r ̄
Pasaia: eśtia (mark.) (?)
Tolosa: kó ntrako͜estarí̄ 
Urretxu: gá ŋgar ̄(?)
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tsintsú rj̄a (mark.)

Alkotz: 
Aniz: kontrá ʃiɲdʃur ̄
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: ʃiɲtʃú r ̄(?)
Dorrao / Torrano: kí ŋkur ̄(?)
Erratzu: sintsur

Etxalar: *kó ntrạ ko͜está rīǰa (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): sintsú r ̄

Eugi: irenó i ̯(?)
Ezkurra: kontrako͜é starí̄ 
Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: *sí ntsurēśté 
Jaurrieta: tsintsú rī
Leitza: sintsú r ̄
Lekaroz: kontrá ko sindsur ̄
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: tʃiɲtʃú r,̄ sintsú r ̄
Suarbe: tʃí ɲtʃur ̄
Sunbilla: sí ntsú rēko ɣá ŋga:
Urdiain: petʃo͜é sur ̄
Zilbeti: 
Zugarramurdi: iranó i ̯

Lapurdi

Ahetze: sí ntsuR (?)
Arrangoitze: sintsú rk̄ó rð̄a (?)
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: sí ntsuRkó ntRa
Hendaia: sí ntsuRá  (mark.)
Itsasu: kontraʃintʃú R
Makea: 
Mugerre: sintsurk̄orð̄a
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: ʃintʃuRkó Rða (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: sintsurk̄ó rð̄a (?)
Arboti: 
Armendaritze: kó ntraʃí ɲtʃur
Arnegi: sintsú rk̄orð̄á 
Arrueta: 
Baigorri: sintsurkorda
Bastida: 
Behorlegi: kontré ko ʃiɲtʃú r
Bidarrai: kó ntrako sí ntsur, sintsú rk̄oʃkó r
Ezterenzubi: sintsú r
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: tuǰo

Izturitze: 
Jutsi: sintsur
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: sintsú rt̄uǰó 

Zuberoa

Altzai: gianó i ̯
Altzürükü: sý ntsyr, gí anó ja (mark.) (?)
Barkoxe: gianó i ̯
Domintxaine: sintsý r ̄(?), 

kú ntreko ʃí lwa (mark.)
Eskiula: á phyrkó i ̯
Larraine: tʃý ntʃyr ̄(?)
Montori: ginó ja (mark.) (?)
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: haśpí ðe
Ürrüstoi: aphyrkó i ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gamiz-Fika (B): *eśté ɣorí̄  (?)
Orozko (B): *é śteɣorī
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2126. Mapa: tráquea / trachée-artère / trachea

GALDERA: 58660 ALG: 587

zintzurreste
zintzurkorda
zintzur
kontraxintxur
(zintzur)tuyo
estegorri
gangar
gangarda
garganta
garrang(a)il
gorgoll(a)
(g)ianoi 
gongrio
aphürkoi
(kontrako) eztarri
bestelakoak

Leitza: “Txintxurreko koskorra”, bai, esan izandu de...ez, “zintzurre” 
esaten tzaio, 'tráquea'... “zintzurren geldittu zat zerbatt e o...”

- Zintzurretik bronkioetara doan arnasbidearen izena bildu da galdera honetan.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 58610 'nuez de la garganta / pomme 
d’Adam', 58620 'garganta / gorge' eta 27350 'esófago / oesophage' galderetan 
ere jaso dira. Leitzan, esaterako, “zintzúr” jaso da galdera bietan; Donamarian, 
“xintxúr”.
- “(g)ianoi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: gianoi, ginoia, iranoi, 
irenoi.
- “(kontrako) eztarri” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: estarri, 
eztarri, kontraeztarri, kontrako estarri, kontrako eztarri.
- “gorgoll(a)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: gorgoil, gorgoill, 
gorgoll, gorgalla, gorgolla, gorgolle, gorgollo, gorgullo, gurgull, gurgullu.
- Bestelakoak: birikatako bire (Hondarribia), este (Pasaia), gargantakoskor (Arroa), 
haspide (Urdiñarbe), kinkur (Dorrao), kuntreko xilo (Domintxaine), petxoezur (Ur-
diain), trakea (Hondarribia), zintzurkoxkor (Bidarrai), zintzurreko ganga (Sunbilla).


